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See the notice on TED website

457183-2026 - Mededinging
Polen – Bussen en touringcars – Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu 
turystycznego dzieci ze szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
OJ S 126/2026 03/07/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Gmina Stawiguda
E-mail: przetargi@stawiguda.pl
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
Identificatiecode van de procedure: 4c92e946-eb0a-4b46-a251-7a47a27c739a
Eerdere aankondiging: 175899-2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34121000 Bussen en touringcars

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Stawiguda
Postcode: 11-034
Onderverdeling land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/457183-2026
mailto:przetargi@stawiguda.pl
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Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Activa beheerd door vereffenaar: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Staking van bedrijfsactiviteiten: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Corruptie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt2 ustawy Pzp
Insolventie: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: art. 108 ust. 1 
pkt 3 ustawy Pzp
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Louter nationale uitsluitingsgronden: art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp art.108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp art. 108 ust. 2 ustawy Pzp art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Vervalsing van de mededinging: art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Deelname aan een criminele organisatie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Regeling met schuldeisers: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillissement: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Ernstige beroepsfout: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: art. 109 ust. 1 pkt 10 
ustawy Pzp
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Beschrijving: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
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bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
Interne identificatiecode: ZP.271.1.10.2026

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 34121000 Bussen en touringcars
Hoeveelheid: 1 stuk

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Stawiguda
Onderverdeling land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 7 Maanden

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat geheel of gedeeltelijk uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Inlichtingen over middelen van de Europese Unie: 
Programma EU-fondsen: Europees Sociaal Fonds Plus (ESF+) (2021/2027)
Identificatiecode van EU-fondsen: Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur (FEWiM) 2021-
2027
Nadere bijzonderheden over EU-fondsen: Edukacja w ZIT Ełk i Olsztyn (Schemat A 
ZITOlsztyn)
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Informatie over eerdere aankondigingen: 
Identificatiecode van de eerdere aankondiging: 175899-2026

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Wykonawca spełni warunek udziału w postępowaniu 
dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonuje, co najmniej 2 dostawy autobusów turystycznych, szkolnych lub komunikacyjnych
/podmiejskich, obejmujących pojazdy posiadające minimum 45 miejsc siedzących dla 
pasażerów, o wartości nie mniejszej niż 1 000 000,00 zł brutto każda dostawa. Zamawiający 
dopuszcza wykazanie wymaganych 2 dostaw w ramach jednej umowy, pod warunkiem że 
umowa obejmowała realizację co najmniej dwóch autobusów spełniających wymagania 
określone powyżej, a wartość każdego z nich wynosiła co najmniej 1 000 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: W ramach tego kryterium punktacja obliczana będzie na podstawie ceny brutto 
za realizację całego przedmiotu zamówienia (zakup, dostawa, rejestracja, ubezpieczenie i 
szkolenie)
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Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Okres gwarancji jakości
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Czas reakcji serwisu
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Talen waarin de aanbestedingsstukken (of delen ervan) niet-officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 09/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 09/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Nog niet bekend
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 

https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl


457183-2026 Page 5/6

Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie 
wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: Gmina 
Stawiguda
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisaties

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 7393841584
Postadres: ul. Postępu 17
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: 22 458 78 40
Fax: 22 458 78 00
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Gmina Stawiguda
Registratienummer: 7393841584
Postadres: ul. Olsztyńska 10
Stad: Stawiguda
Postcode: 11-034
Onderverdeling land (NUTS): Olsztyński (PL622)
Land: Polen
E-mail: przetargi@stawiguda.pl
Telefoon: 89 512 62 02
Internetadres: https://bip.stawiguda.pl/
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Kopersprofiel: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:przetargi@stawiguda.pl
https://bip.stawiguda.pl/
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
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Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd: 442647-2026
Voornaamste reden voor de wijziging: Informatie bijgewerkt
Beschrijving: Przedłużenie terminu składania ofert następuje z uwagi na konieczność 
udzielenia odpowiedzi na pytania wykonawców dotyczące treści dokumentacji zamówienia. 
Dodatkowy czas jest niezbędny, aby wykonawcy mogli zapoznać się z wyjaśnieniami i 
prawidłowo skalkulować oraz przygotować oferty z zachowaniem zasad uczciwej konkurencji.

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 73f55a73-aac3-47a3-abea-a98fbe7e54db  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 01/07/2026 15:11:31 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 457183-2026
Nummer uitgave PB S: 126/2026
Datum van bekendmaking: 03/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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